
223 REMINGTON BRASS - STARLINE 223 REMINGTON BRASS 500/BOX

Reload-Ready Brass Made Expressly for Your AR-15

Starline .223 Remington brass provides owners of the most popular chambering
of America's most popular rifle with handload-ready brass made to exacting
specifications. Starline .223 Remington brass can be used for both the .223
Remington and 5.56 NATO-pressure loads. The .223 Remington has
distinguished itself as a top-notch varmint and target caliber, and it is well-liked
due to its inherent accuracy and reduced recoil. Brass can withstand 5.56 NATO
loads Comes in 100-count or 500-count quantities Ships in loosely-packed bags
Starline .223 Remington brass is absolutely sure to provide premium
performance, having been produced by one of the most experienced companies
in the business.

Attributes

Name: STARLINE 223 REMINGTON BRASS 500/BOX
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749017715
Mfr. No.:
Cartridge: 223 Remington
Rounds: 500
Quantity: 500
Delivery weight: 2.903kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für Starline .223
Remington Hülsen

Einführung
Danke, dass du dich für die Starline .223 Remington Hülsen entschieden hast. Dieses Dokument enthält wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig, um zu verstehen, wie du die Hülsen sicher handhabst, verwendest und entsorgst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Feuerwaffenmodell vertraut bist, für das die Hülsen bestimmt sind. Verwende
die Hülsen nur in kompatiblen Feuerwaffen.
Gehe vorsichtig mit den Hülsen um und vermeide Stürze oder Stöße, die zu Schäden führen könnten.
Lagere die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
Halte die Hülsen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um ein versehentliches Verschlucken
oder Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitsupdates zu diesem Produkt auf der EU Safety Gate
Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Nachladen oder Schießen.
Verwende nur die empfohlenen Ladungen für .223 Remington oder 5.56 NATODruckladungen, wie sie vom
Hersteller der Feuerwaffe angegeben sind.
Überprüfe jedes Hülsenstück vor der Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder
Verformung.
Überschreite nicht die maximalen Ladespezifikationen, die in deinem Nachlademanual angegeben sind.
Stelle sicher, dass die Hülsen sauber und frei von Verunreinigungen sind, bevor du sie verwendest.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Nachladewerkzeuge und Materialien.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Inspektion:

Untersuche jede Hülsenhülse auf Risse, Dellen oder andere Mängel.
Entsorge jede Hülse, die Anzeichen von Beschädigung zeigt.

Nachladeprozess:

Folge dem Nachlademanual, das speziell für deine Feuerwaffe und das Kaliber .223 Remington gilt.
Messe sorgfältig die passende Pulverladung und lade sie in jede Hülsenhülse.
Setze die Kugel auf die empfohlene Tiefe für deine spezifische Ladung.

Abfeuern:

Lade die fertigen Patronen gemäß den Anweisungen des Herstellers in deine Feuerwaffe.
Überprüfe immer, ob die Feuerwaffe in gutem Zustand ist, bevor du abfeuerst.

Nach der Verwendung:

Reinige die Hülsen nach der Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Lagere die Hülsen ordnungsgemäß für die zukünftige Verwendung oder zum Recycling.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn du große Mengen an Hülsen entsorgen musst, ziehe die Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe in
Betracht.
Wirf Hülsen nicht in den normalen Müll; befolge immer die lokalen Entsorgungsgesetze.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanfragen zu den Starline .223 Remington Hülsen konsultiere bitte die entsprechenden
Ressourcen oder Plattformen für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen
Starline .223 Remington Hülsen gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for Starline .223 Remington
Brass

Introduction
Thank you for choosing Starline .223 Remington Brass. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully to understand how to handle,
use, and dispose of the brass safely.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the firearm for which the brass is intended. Only use the brass in compatible
firearms.
Always handle the brass with care, avoiding any drops or impacts that could cause damage.
Store the brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the brass out of reach of children and pets to prevent any accidental ingestion or injury.
Regularly check for recalls or safety updates regarding the product on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when reloading or shooting.
Use only the recommended loads for .223 Remington or 5.56 NATOpressure loads as specified by the firearm
manufacturer.
Inspect each piece of brass before use for signs of wear, damage, or deformation.
Do not exceed the maximum load specifications as outlined in your reloading manual.
Ensure that the brass is clean and free from any obstructions before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary reloading tools and materials.
Ensure that your workspace is clean and organized.

Inspection:

Examine each brass case for any cracks, dents, or other defects.
Discard any brass that shows signs of damage.

Reloading Process:

Follow the reloading manual specific to your firearm and the .223 Remington caliber.
Carefully measure and load the appropriate powder charge into each brass case.
Seat the bullet to the recommended depth for your specific load.

Firing:

Load the completed cartridges into your firearm according to the manufacturer’s instructions.
Always check that the firearm is in good working condition before firing.

PostUse:

After use, clean the brass to remove any residue.
Store the brass properly for future use or recycling.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable brass in accordance with local regulations.
If you need to dispose of large quantities of brass, consider recycling options available in your area.
Do not throw brass into regular trash; always follow local disposal laws.

Contact Information for Further Support
For any questions or safety inquiries regarding the Starline .223 Remington Brass, please refer to the appropriate
resources or platforms for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Starline .223
Remington Brass. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Vaina
Starline .223 Remington

Introducción
Gracias por elegir la Vaina Starline .223 Remington. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para asegurar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente para
entender cómo manejar, usar y desechar las vainas de manera segura.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el arma de fuego para la cual está destinada la vaina. Solo utiliza la
vaina en armas de fuego compatibles.
Siempre maneja la vaina con cuidado, evitando caídas o impactos que puedan causar daños.
Almacena la vaina en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén la vaina fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir cualquier ingestión accidental o lesión.
Revisa regularmente si hay actualizaciones sobre retiros o seguridad del producto en la plataforma EU Safety
Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al recargar o disparar.
Utiliza solo las cargas recomendadas para .223 Remington o cargas a presión 5.56 NATO según lo
especificado por el fabricante del arma.
Inspecciona cada pieza de vaina antes de usarla para detectar signos de desgaste, daños o deformaciones.
No excedas las especificaciones de carga máxima según lo indicado en tu manual de recarga.
Asegúrate de que la vaina esté limpia y libre de obstrucciones antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para la recarga.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.

Inspección:

Examina cada vaina para detectar grietas, abolladuras u otros defectos.
Desecha cualquier vaina que muestre signos de daño.

Proceso de Recarga:

Sigue el manual de recarga específico para tu arma y el calibre .223 Remington.
Mide y carga cuidadosamente la cantidad adecuada de pólvora en cada vaina.
Asienta la bala a la profundidad recomendada para tu carga específica.

Disparo:

Carga los cartuchos completados en tu arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre verifica que el arma esté en buenas condiciones de funcionamiento antes de disparar.

PostUso:

Después de usar, limpia la vaina para eliminar cualquier residuo.
Almacena la vaina adecuadamente para su uso futuro o reciclaje.

Instrucciones de Desecho



Desecha cualquier vaina dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si necesitas desechar grandes cantidades de vainas, considera las opciones de reciclaje disponibles en tu
área.
No tires las vainas a la basura regular; siempre sigue las leyes locales de desecho.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o consulta de seguridad sobre la Vaina Starline .223 Remington, por favor consulta los
recursos o plataformas apropiadas para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu Vaina
Starline .223 Remington. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Bossoli Starline
.223 Remington

Introduzione
Grazie per aver scelto i bossoli Starline .223 Remington. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento per
comprendere come maneggiare, utilizzare e smaltire i bossoli in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere bene l'arma da fuoco per cui sono destinati i bossoli. Utilizza i bossoli solo in armi
compatibili.
Maneggia sempre i bossoli con cura, evitando cadute o impatti che potrebbero causare danni.
Conserva i bossoli in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni i bossoli fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire ingestione accidentale o
infortuni.
Controlla regolarmente eventuali richiami o aggiornamenti di sicurezza riguardanti il prodotto sulla piattaforma
EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni adeguate per gli occhi e le orecchie quando ricarichi o spari.
Utilizza solo le cariche raccomandate per .223 Remington o cariche a pressione 5.56 NATO come specificato
dal produttore dell'arma.
Ispeziona ogni bossolo prima dell'uso per segni di usura, danni o deformazioni.
Non superare le specifiche di carico massimo come indicato nel tuo manuale di ricarica.
Assicurati che i bossoli siano puliti e privi di ostruzioni prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari per la ricarica.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Ispezione:

Esamina ogni bossolo per eventuali crepe, ammaccature o altri difetti.
Scarta qualsiasi bossolo che mostri segni di danno.

Processo di Ricarica:

Segui il manuale di ricarica specifico per la tua arma e per il calibro .223 Remington.
Misura e carica con attenzione la quantità appropriata di polvere in ogni bossolo.
Inserisci il proiettile alla profondità raccomandata per il tuo carico specifico.

Sparare:

Carica le cartucce completate nella tua arma secondo le istruzioni del produttore.
Controlla sempre che l'arma sia in buone condizioni di funzionamento prima di sparare.

PostUso:

Dopo l'uso, pulisci i bossoli per rimuovere eventuali residui.
Conserva i bossoli correttamente per un uso futuro o per il riciclaggio.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci qualsiasi bossolo danneggiato o inutilizzabile in conformità con le normative locali.
Se devi smaltire grandi quantità di bossoli, considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua zona.
Non gettare i bossoli nei rifiuti normali; segui sempre le leggi locali sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di sicurezza riguardante i bossoli Starline .223 Remington, ti preghiamo di fare
riferimento alle risorse o piattaforme appropriate per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi bossoli Starline
.223 Remington. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Starline .223
Remington

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór łusek Starline .223 Remington. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tym dokumentem, aby zrozumieć, jak prawidłowo obsługiwać, używać i utylizować łuski.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz broń, do której przeznaczone są łuski. Używaj łusek tylko w kompatybilnych broniach.
Zawsze traktuj łuski z ostrożnością, unikając upadków lub uderzeń, które mogą spowodować uszkodzenia.
Przechowuj łuski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj łuski poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec przypadkowemu połknięciu lub
urazowi.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania lub bezpieczeństwa produktu na platformie EU Safety
Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas ładowania lub strzelania.
Używaj tylko zalecanych ładunków dla .223 Remington lub 5.56 NATO zgodnie z instrukcjami producenta
broni.
Przed użyciem sprawdź każdą łuskę pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub deformacji.
Nie przekraczaj maksymalnych specyfikacji ładunków określonych w twoim podręczniku do ładowania.
Upewnij się, że łuski są czyste i wolne od wszelkich przeszkód przed użyciem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do ładowania.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Inspekcja:

Sprawdź każdą łuskę pod kątem pęknięć, wgnieceń lub innych wad.
Odrzuć wszelkie łuski, które wykazują oznaki uszkodzenia.

Proces Ładowania:

Postępuj zgodnie z podręcznikiem do ładowania specyficznym dla twojej broni oraz kalibru .223
Remington.
Ostrożnie zmierz i załaduj odpowiednią ilość prochu do każdej łuski.
Umieść pocisk na zalecanej głębokości dla twojego konkretnego ładunku.

Strzelanie:

Załaduj gotowe naboje do swojej broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest w dobrym stanie technicznym przed strzelaniem.

Po Użyciu:

Po użyciu oczyść łuski, aby usunąć resztki.
Prawidłowo przechowuj łuski na przyszłość lub do recyklingu.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli musisz zutylizować dużą ilość łusek, rozważ opcje recyklingu dostępne w twojej okolicy.
Nie wrzucaj łusek do zwykłego śmieci; zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa łusek Starline .223 Remington, prosimy o skorzystanie
z odpowiednich zasobów lub platform w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
łuskami Starline .223 Remington. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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Turvallisuusohjeet Starline .223 Remington Brassille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Starline .223 Remington Brassin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja
tämän tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käsitellä, käyttää ja
hävittää hylsyt turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseen, johon hylsyt on tarkoitettu. Käytä hylsyjä vain yhteensopivissa aseissa.
Käsittele hylsyjä aina varoen, välttäen pudotuksia tai iskuja, jotka voisivat aiheuttaa vaurioita.
Säilytä hylsyt viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Pidä hylsyt lasten ja lemmikkien ulottumattomissa estääksesi mahdolliset vahingot tai nielemiset.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset tuotteen takaisinvetot tai turvallisuuspäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa lataamisen tai ampumisen aikana.
Käytä vain suositeltuja kuormia .223 Remington tai 5.56 NATO painelasteille, kuten avalmistajan ohjeissa on
määritelty.
Tarkista jokainen hylsy ennen käyttöä kulumisen, vaurioiden tai muodonmuutosten varalta.
Älä ylitä maksimikuormitusmääriä, kuten latausoppaassasi on määritelty.
Varmista, että hylsyt ovat puhtaita ja vapaita esteistä ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat lataustyökalut ja materiaalit.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty.

Tarkastus:

Tarkista jokainen hylsy mahdollisten halkeamien, kolhujen tai muiden vikojen varalta.
Hävitä kaikki hylsyt, jotka osoittavat vaurioita.

Latausprosessi:

Noudata latausopasta, joka on erityisesti suunniteltu aseellesi ja .223 Remington kaliiperille.
Mittaa ja lataa huolellisesti oikea jauhekuorma jokaiselle hylsylle.
Aseta kuula suositeltuun syvyyteen erityistä kuormaa varten.

Ampuminen:

Lataa valmiit patruunat aseeseesi valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista aina, että ase on hyvässä toimintakunnossa ennen ampumista.

Käytön jälkeen:

Puhdista hylsyt käytön jälkeen, jotta kaikki jäämät poistuvat.
Säilytä hylsyt oikein tulevaa käyttöä tai kierrätystä varten.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat hylsyt paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos sinun on hävitettävä suuria määriä hylsyjä, harkitse alueellasi saatavilla olevia kierrätysmahdollisuuksia.
Älä heitä hylsyjä tavalliseen roskakoriin; noudata aina paikallisia hävityslakeja.

Lisätietoja ja tuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai turvallisuuskysymyksiä Starline .223 Remington Brassista, viittaa asianmukaisiin
resursseihin tai alustoihin saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Starline .223
Remington Brassin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Bezpečnostní pokyny pro Starline .223 Remington
Brass

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Starline .223 Remington Brass. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny
a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento
dokument, abyste pochopili, jak s nábojnicemi správně zacházet, používat je a likvidovat je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni se zbraní, pro kterou je nábojnice určena. Používejte nábojnice pouze v
kompatibilních zbraních.
Vždy s nábojnicemi zacházejte opatrně a vyhněte se jakýmkoliv pádům nebo nárazům, které by mohly
způsobit poškození.
Skladujte nábojnice na chladném, suchém místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.
Udržujte nábojnice mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se zabránilo náhodnému požití nebo zranění.
Pravidelně kontrolujte aktualizace týkající se stažení nebo bezpečnostních informací o produktu na platformě
EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné brýle a sluchátka při přebíjení nebo střelbě.
Používejte pouze doporučené náboje pro .223 Remington nebo 5.56 NATO, jak je uvedeno výrobcem zbraně.
Před použitím zkontrolujte každou nábojnici na známky opotřebení, poškození nebo deformace.
Nepřekračujte maximální specifikace náplně uvedené ve vaší příručce pro přebíjení.
Ujistěte se, že jsou nábojnice čisté a bez jakýchkoliv překážek před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro přebíjení.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané.

Inspekce:

Prozkoumejte každou nábojnici na praskliny, promáčknutí nebo jiné vady.
Zlikvidujte jakékoliv nábojnice, které vykazují známky poškození.

Proces přebíjení:

Postupujte podle příručky pro přebíjení specifické pro vaši zbraň a kalibr .223 Remington.
Pečlivě změřte a naplňte odpovídající množství prachu do každé nábojnice.
Zasuňte projektil do doporučené hloubky pro vaši specifickou náplň.

Střelba:

Vložte hotové náboje do vaší zbraně podle pokynů výrobce.
Vždy zkontrolujte, že je zbraň v dobrém pracovním stavu před výstřelem.

Po použití:

Po použití vyčistěte nábojnice, abyste odstranili jakékoliv zbytky.
Správně uskladněte nábojnice pro budoucí použití nebo recyklaci.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte jakékoliv poškozené nebo nepoužitelné nábojnice v souladu s místními předpisy.
Pokud potřebujete zlikvidovat velké množství nábojnic, zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.
Nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu; vždy dodržujte místní zákony o likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo bezpečnostní otázky týkající se Starline .223 Remington Brass se prosím obraťte na
příslušné zdroje nebo platformy pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vašich Starline .223 Remington
Brass. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


